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Knjiga H. G. Widdowsona Text, Context, Pre-
text: Critical Issues in Discourse Analysis
[Tekst, kontekst i predtekst: klju~ni problemi u
analizi diskursa], napisana s aspekta tradicio-
nalne lingvistike teksta i primijenjene lingvisti-
ke, prou~ava odnose izme|u gramatike, teksta
i diskursa s ciljem da potakne kriti~ku ras-
pravu o klju~nim problemima u analizi diskur-
sa, s posebnim osvrtom na rad CDA. Widdow-
son predla�e uvo|enje pojma predtekst (engl.
pretext) koji bi trebao biti dopunski faktor u
op}im interpretacijskim procesima.
[to se ti~e strukture sadr�aja knjige, ona iz-

gleda ovako � autorski Proslov prati deset po-
glavlja: Text and discourse [Tekst i diskurs],
Text and grammar [Tekst i gramatika], Context
[Kontekst], Context and Co�text [Kontekst i je-
zi~ni kontekst], Pretext [Predtekst], Critical dis-
course analysis [Kriti~ka analiza diskursa],
Text and corpus analysis [Tekst i analiza kor-
pusa], Analysis and interpretation [Analiza i
interpretacija], Approach and method [Pristup i
metodologija] i, kona~no, Conclusion [Zaklju-
~ak]. Autor se u prvih pet poglavlja bavi klju-
~nim problemima u analizi diskursa op}enito,
dok je drugi dio kritika CDA.
Widdowson je tijekom 70�ih i 80�ih godina

20. stolje}a pridonio teorijskim debatama o
razgrani~enju distinkcija tekst i diskurs, struk-
tura i proces... Neke od njegovih definicija iz
tog perioda utjecale su i na ustaljivanje defini-
cija teksta i diskursa u britanskoj lingvisti~koj
tradiciji, »gdje diskurs obuhva}a tekst i njegov
kontekst« (Virtanen 1992: 33). Me|utim, Text,
Context, Pretext je kontroverzno djelo koje je
izazvalo opre~ne reakcije: jedni ga smatraju iz-
nimno va�nim znanstvenim doprinosom lingvi-
stici diskursa (Tribble 2005), drugi smatraju
da je rije~ o »trivijalnom ispadu autorove ver-
balne agresivnosti« (Beaugrande 2006) i »nepo-
{tenom i neargumentiranom napadu na rad
kolega�teoreti~ara CDA usmjerenja« (Bayley

2005), dok tre}i daju, najbla�e re~eno, afirma-
tivne, ali ravnodu{ne ocjene (Tian 2006).

Dok je u nekim svojim prethodnim radovi-
ma kritizirao M. A. K. Hallidaya, J. Sinclaira i
N. Fairclougha, u ovome djelu o{tro kritizira
radove Fairclougha (opet!), R. Wodak i drugih
poznatih teoreti~ara, ali im, kako paradoksalno
ka�e, priznaje doprinos suvremenoj lingvistici.
Widdowsonova stru~nost u primijenjenoj ling-
vistici i podu~avanju jezika ne daje mu, ~ini se,
za pravo da podcjenjuje inovativne i alternativ-
ne metodologije u nauku o jeziku. On, me|u-
tim, �eli osigurati utemeljen teorijski koncept i
metodologiju kako bi ostvario ono {to misli (i
tu�i se!) da CDA teoreti~arima nije po{lo za
rukom! Stoga, te{ko je ne slo�iti se s Beau-
grandeom koji ka�e da slobodna, ali i precizna
parafraza Widdowsonove kritike CDA jesu
»tvrdnje da CDA i nije �analiza� i da uop}e i ni
na koji na~in ne obuhva}a ono {to podrazumi-
jeva pojam �diskurs�. On, naime, kre}e od dis-
tinkcije, prevladane jo{ po~etkom 70�ih godina
20. stolje}a, izme|u teksta koji treba biti ana-
liziran i diskursa koji treba biti interpretiran«
(Beaugrande 2006).

Usporedbe nekih Widdowsonovih ideja, jas-
no iskazanih u Proslovu knjige Text, Context,
Pretext: Critical Issues in Discourse Analysis s
drugima, izre~enim u kritici CDA, odra�avaju
o~iglednu ambivalentnost u stavu, labavu ar-
gumentaciju, ali i nedovoljnu kompetentnost
za ozbiljniju teorijsku diskusiju o (kriti~koj)
analizi diskursa. Sve u svemu, ~ini se da je po-
sljednja knjiga H. G. Widdowsona dobar prim-
jer da se kritiziranje bez pokri}a nikako ne is-
plati. Kao zaklju~ak mi se ~ini primjerenom
parafraza Beaugrandea koji se, kako ka�e, na-
da da }e Widdowson � nakon ovog najnovijeg i
do sada najve}eg napada na CDA � kada je ri-
je~ o ovoj disciplini, kona~no, staviti to~ku.
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U svojoj novoj knjizi In Other Words: Varia-
tion in reference and narrative [Drugim rije~i-
ma: varijacija u referenciji i pripovijedanju]
autorica Deborah Schiffrin kombinira teorij-
sko�metodologijske okvire analize konverzaci-
je, interakcijske sociolingvistike, kognitivne se-
mantike, pragmatike i analize varijacije u jezi-
ku.
Knjiga se sastoji od devet poglavlja: 1. Varia-

tion [Varijacija], 2. Problematic referrals [Pro-
blemati~na imenovanja], 3. Anticipating refer-
rals [O~ekivana imenovanja], 4. Reactive and
proactive prototypes [Reaktivni i proaktivni pro-
totipovi], 5. Referring sequences [Imenovanje u
sekvencijama], 6. Reframing experience [Ponov-
no uokvirivanje iskustva], 7. Retelling a story
[Ponovno pri~anje pri~e],  8 .  Who did what
(again)? [Tko je {to (opet) u~inio?], i 9. Redoing
and replaying [Ponovno ~injenje i izvo|enje].
Veliki je broj primjera na po~etku knjige onoga
{to bi moglo ilustrirati {to je to u jeziku novo,
inovativno i razli~ito nasuprot onomu {to je
ustaljeno, staro i isto. Autorica predla�e pro{i-
renu verziju analize varijacije u jeziku kako bi
se razumjela dva razli~ita podru~ja jezi~ne
uporabe � referencija i pripovijedanje. Autorica
je analizirala varijacije u oba tipa uporabe us-
redoto~uju}i se na ono {to se zbiva kada se ne-
{to izri~e po drugi put. Svako ponavljanje se,
na izvjestan na~in, razlikuje od prvotnog ime-
novanja/spominjanja, ako ni po ~emu drugome,
a onda kao »~injenje« ne~ega {to se ve} pojavi-
lo u diskursu. Pokatkad se isti koncept ili zna-
~enje ponovno iskazuju »drugim rije~ima«. U
drugim, sli~nim i/ili analognim primjerima ista
rije~ se ponovno pojavljuje u razli~itim teksto-
vima, i u konstelacijama razli~itih svjetova.
Mjesto drugog ponavljanja varira na osnovi ti-
pa i distance, u rasponu od rije~i koja se po-

navlja momentalno nakon {to je ve} izgovore-
na/napisana, pa do �ivotne pri~e koja je pripo-
vijedana u razli~itim prigodama tijekom jednog
desetlje}a. Autorica upozorava na nekoliko
predmeta koji se me|usobno presijecaju u ob-
lastima istra�ivanja ponovnog imenovanja i
pri~anja izvode}i op}e zaklju~ke o odnosu tipo-
va analize s razli~itim klju~nim konstrukcija-
ma izvedenim iz razli~itih pristupa prou~ava-
nju diskursa.
Jedan od va�nih zaklju~aka koje Deborah

Schiffrin izvodi jest da »i imenovanja i pripo-
vijedanje ovise o vezama izme|u rije~i i svijeta,
gra|enja sekvencija u kojima se rije~i povezu-
ju, i uzajamnog djelovanja referencijalnog, soci-
jalnog i ekspresivnog zna~enja« (328).
Deborah Schiffrin, profesorica na Sveu~ili{tu

Georgetown u Washingtonu i pro~elnica Odsje-
ka za lingvistiku, glasovita je znanstvenica i
autorica va�nih knjiga za suvremenu lingvisti-
ku, kao {to su: Discourse Markers [Diskursna
obilje�ja] (1987), Approaches to Discourse [Pri-
stupi prou~avanju diskursa] (1994), Toward a
Social Science of Language [K socijalnoj teoriji
jezika] (1997); sa D. Tannen i H. Hamilton, ko-
legicama s Odsjeka, priredila je i The Hand-
book of Discourse Analysis [Priru~nik za anali-
zu diskursa] (2001). Deborah Schiffrin je obja-
vila i velik broj znanstvenih radova me|u koji-
ma su vjerojatno najpoznatiji »Tense variation
in narrative« [»Varijacija glagolskog vremena u
pripovijedanju«] (Language 57/1, 1981) i »Nar-
rative as self�portrait: the sociolinguistic con-
struction of identity« [»Pri~a kao autoportret:
sociolingvisti~ka konstrukcija identiteta] (Lan-
guage in Society 25/2, 1996).
Djelo ove autorice do sada je, na osnovi nje-

zinih dosada{njih knjiga i ~lanaka, visoko ran-
girano, a sama Schiffrin spada u naj~e{}e citi-
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rane autorice u sociolingvistici i lingvistici dis-
kursa. Knjigu In Other Words: Variation in re-
ference and narrative mogu}e je ~itati u konti-
nuitetu s drugim djelima Deborah Schiffrin, ali
i kao jedno posve novo djelo u kojem ta bri-

ljantna teoreti~arka iznosi najnovije rezultate
svojih istra�ivanja i predla�e novi okvir za pro-
u~avanje varijacije diskursa (engl. discourse va-
riation) i varijacije u diskursu (engl. variation
in discourse).

Aleksandar ̂ arapi}
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Suautori/ce Asocijativnog re~nika srpskoga
jezika (ARSJ) profesor P. Piper i docentica R.
Dragi}evi} s Filolo{kog fakluteta u Beogradu i
M. Stefanovi}, docentica na Filozofskom fakul-
tetu u N. Sadu, �eljeli su iznijeti verbalne aso-
cijacije ispitanika na 600 zadanih rije~i�stimu-
lusa, kako bi pridonijeli i time se neslu�beno
priklju~ili projektu »Poredbeno istra�ivanje na-
cionalne jezi~ne spoznaje u Slavena«. Rije~ je o
projektu u koji su ve} uklju~eni znanstvenici iz
Bugarske, Rusije i Ukrajine. Cilj im je bio izra-
diti AR drugih slavenskih jezika po uzoru na
Ruski asocijativni tezaurus i usporediti dobive-
ne podatke. Ruski AR sastoji se od 6 svezaka,
objavljenih 1994�1998. u izdanju Ruske akade-
mije znanosti (suautorski tim ~ine J. N. Kara-
ulov, J. A. Sorokin, E. F. Tarasov, N. V. Ufim-
ceva i G. A. ̂ erkasova). Nakon AR ruskog je-
zika, po istom je modelu 2003. ure|en rje~nik
bugarskog jezika, kao i ovaj najnoviji ARSJ. Iz-
rada AR ukrajinskog jezika je u tijeku, dok R.
Lebda, tako|er po uzoru na spomenute rje~ni-
ke, priprema poljsko�srpski AR. Op}i je cilj
asocijativnih rje~nika ispitati i usporediti jezi-
~ne slike svijeta slavenskih naroda, njihove et-
nolo{ko�kulturolo{ke specifi~nosti i posebnosti
nacionalnih kultura.
[to se ti~e izrade i strukture ARSJ�a, ispita-

nici su stari 18�25 godina, srednjo{kolci i stu-
denti iz ve}ih gradova u Srbiji i Vojvodini. Aso-
cijacije su prikupljane pomo}u tzv. testa slobo-
dnih asocijacija. Od ispitanika se tra�ilo da bez
razmi{ljanja napi{u prvu asocijaciju na rije~�sti-
mulus, a {to je uvijek bila samo jedna rije~.
ARSJ sastoji se od opse�nog »Uvoda« (7�109) i
rje~ni~kog, »leksikografskog« dijela (109�523).
Uvodna studija objedinjuje sljede}e cjeline: 1.
»O verbalnim asocijacijama, njihovom prou~a-
vanju i leksikografskom opisu« P. Pipera; 2.
»Od asocijativnog re~nika prema asocijativnoj
gramatici« M. Stefanovi}, 3. »Verbalne asocija-
cije u semanti~kim istra�ivanjima« i 4. »Selek-

tivna bibliografija radova o verbalnim asocijaci-
jama, asocijativnoj metodi i asocijativnim re~ni-
cima« R. Dragi}evi}; knjigu zatvaraju dva
suautorska dijela 5. »Izrada AR srpskog jezi-
ka« i 6. »Spisak re~i�stimulusa«.
ARSJ obuhva}a 600 rje~ni~kih ~lanaka: na

lijevoj strani su rije~i�stimulusi, a na desnoj
reakcije (asocijacije), ustrojene po u~estalosti.
Svaku reakciju prati vrijednost njezine frek-
ventnosti. Na svaki stimulus sakupljeno je 800
asocijacija. Na kraju rje~ni~kog ~lanka dani su
podaci o ukupnom broju razli~itih reakcija,
broju ispitanika/ca koji nisu imali/e odgovore
na dani stimulus, broju odgovora koji se pojav-
ljuju svega jedanput, broju ispitanika/ca s obzi-
rom na rodnu zastupljenost, broju ispitanika/ca
s dru{tvenih, odnosno prirodnih studijskih
smjerova. Popis stimulusa biran je na temelju
razli~itih preklapaju}ih kriterija: prvo, da se na
popisu u {to ve}em broju na|u rije~i iz AR ru-
skoga jezika; drugo, da pripadaju razli~itim
vrstama rije~i (500 rije~i je dano u osnovnom,
a 100 u ovisnom, paradigmatskom obliku, kao
npr. imenica u kosom pade�u, glagol u nekom
vremenskom obliku); tre}e, da prema podaci-
ma frekvencijskh rje~nika budu zastupljene
naju~estalije rije~i; i kona~no, kao ~etvrto, da
to budu rije~i iz dominantnih tematskih skupi-
na kao {to su: boje, zvuci, oblici, srodstvo, dije-
lovi tijela, emocije, odlike, prostor, vrijeme, na-
cije, jezici, politika, povijest, nacionalna kultu-
ra, hrana, pi}e, suvremena znanost i tehnika.
ARSJ znatno pridonosi {iremu slavisti~kom

projektu, za koji se autori nadaju da }e biti
prihva}en i u drugim slavenskim zemljama. S
druge strane, on je i prakti~an, dakle primije-
njeni pokazatelj teorijskog argumenta da u me-
todolo{koj perspektivi »kognitivna semantika,
suprotno ~estim razmi{ljanjima, ne negira po-
stojanje jezi~nih struktura« (I. Raffaelli, »Od-
nos strukturalne semantike prema kognitiv-
noj«, Suvremena lingvistika 57/58, 2004., str.
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89). Osim toga, vrijednost ARSJ�a je i u dobro
napisanoj i argumentiranoj uvodnoj studiji koja
predstavlja i propagira novi pogled na metodo-
logiju jezikoslovnih istra�ivanja. Time se poka-
zuje kako se asocijacije mogu rabiti u seman-
ti~kim i gramati~kim istra�ivanjima, ali i u psi-

holingvistici, etnolingvistici, sociolingvistici itd.
^itateljima i istra�iva~ima, koji �ele pro{iriti
znanje o asocijativnoj leksikografiji i verbalnim
asocijacijama svakako }e koristiti i bibliografija
radova o asocijacijama.

Aleksandar ̂ arapi}
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Knjiga Paula Chiltona Analysing Political
Discourse: Theory and Practice [Analiza politi~-
kog diskursa: teorija i praksa] ima za cilj ute-
meljiti vlastiti teorijski okvir za prou~avanje je-
zika i politike iz dviju {iroko shva}enih per-
spektiva. Autor se u tom smislu prvenstveno
usredoto~uje na interakciju me|u ljudima, dok
se, s druge strane, usmjerava prema na~inu na
koji ljudi predo~avaju svijet u svojim umovima
u procesu jezi~ne komunikacije. Ne bi trebalo
zaboraviti da je autor profesor na Sveu~ili{tu
East Anglia, Ujedinjeno Kraljevstvo, gdje su
70�ih godina 20. stolje}a nastali pionirski rado-
vi iz kriti~ke analize diskursa (CDA) � lingvi-
sti~ke discipline koju su, uz P. Chiltona, ute-
meljili Ruth Wodak, Norman Fairclough i Te-
un van Dijk.
Knjiga Analysing Political Discourse: Theory

and Practice komponirana je od jedanaest po-
glavlja, koja su dalje tematski grupirana u ~eti-
ri dijela. Po~etak knjige, kao i cjelokupuna ide-
ja o teoriji jezika i politike, zasniva se na Ari-
stotelovu uvjerenju da su svi ljudi politi~ka bi-
}a (to~nije re~eno, politi~ke �ivotinje). Prvi dio
»Political animals as articulate mammals«
[»Politi~ke �ivotinje kao artikulirani sisavci«]
~ine ~etiri poglavlja. U prva dva poglavlja Chil-
ton �eli objasniti zbog ~ega je bitno prou~avati
odnos izme|u jezika i politike, a posebno zbog
~ega bi pojedini znanstvenici koji nisu lingvisti,
poput sociologa i politologa, mogli do}i u ku{-
nju da pro~itaju njegovu knjigu. Poglavlje 2 po-
sebno je kreirano da isprovocira spekulacije
koje se ti~u evolucije i funkcioniranja jezika u
odnosu prema politi~kom pona{anju. Poglavlja
3 i 4 odvajaju dvije komplementarne dimenzije
onoga {to ljudi ~ine s jezikom � djelovanje u
me|usobnoj interakciji i razmjenu mentalnih
slika o svijetu. Dijelovi lingvisti~ke teorije koju
ovdje uvodi mogli bi osigurati tehnike koje }e
koristiti ljudima da podignu svijest o tome {to
to ~ine jezik i tekstovi kojima su okru�eni.

U 2. dijelu »The domestic arena« [»Doma}e
borili{te«], sastavljenom od tri poglavlja, anali-
zirana su tri tipa politi~ke komunikacije u do-
ma}em (britanskom) kontekstu: poglavlje 5 ba-
vi se politi~kim intervjuom, kao institucionali-
ziranim medijskim �anrom; poglavlje 6 usmje-
reno je na parlamentarni diskurs »osvr}u}i se
ponovno na fine detalje vezane za ono {to poli-
ti~ki ~imbenici ~ine slu�e}i se jezikom«; u po-
glavlju 7 Chilton se, kona~no, vra}a na tip do-
ma}eg diskursa koji je karakteristi~an za neza-
dovoljstvo zajednice, a ti~e se »drugih«, »aut-
sajdera«, »stranaca«, tih koji predstavljaju pro-
tuprimjer njihova osje}aja za identitet. Ovdje
ne postoji primarni interes za institucionalni
tip politi~ke interakcije, ve} za izvjesne vrste
politi~kih reprezentacija u duljem vremensko-
me kontinuitetu. U 3. dijelu »The global are-
na« [»Globalno borili{te«] koje tako|er ~ine tri
poglavlja, razvijen je poseban model za analizu
diskursa, baziran na spacijalnoj konceptualiza-
ciji (engl. spatial conceptualisation). U poglav-
lju 8 Chilton ispituje sredstva kojima zapadni
politi~ari � uporabom jezika � predstavljaju
svijet izvan njihovih granica, ali i kako se
pravdaju svojim glasa~ima zbog ulaska u rat.
Poglavlja 9 i 10 bave se tekstovima koji su re-
akcija na teroristi~ki napad od 11. rujna 2001.
u SAD�u. Analiza obra}anja javnosti G. W. Bu-
sha s jedne, i O. bin Ladena s druge strane,
pokazuje da je novonastala situacija u svijetu
toliko polarizirana da »bismo morali poku{ati
razumjeti kako razli~iti ljudski umovi zami{lja-
ju svijet i kako komuniciraju o onome {to za-
mi{ljaju«. Tako|er se isti~e da je analiza reli-
gijskog diskursa podru~je istra�ivanja koje je
zanemareno u ovoj knjizi, iako se preklapa s
politikom. To name}e izazove za kognitivisti~-
ko�lingvisti~ki pristup, kao i za na{e op}ije ra-
zumijevanje suvremene politike.
Kona~no, 4. dio »Concluding thougths: To-

wards a theory of a language and politics«
[»Zaklju~ci: k teoriji jezika i politike«] poku{a-
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va spojiti niti koje se provla~e kroz prethodna
poglavlja, a {to se zasniva na ideji da postoji
teorijski okvir koji je upori{te svim pojedina~-
nim poglavljima.
Knjiga Analysing Political Discourse: Theory

and Practice Paula Chiltona, kojeg Teun A.
van Dijk naziva rodona~elnikom tzv. politi~ke
lingvistike, do sada je ocijenjena kao jo{ jedno
lucidno djelo u kojem je izlo�en spoj kriti~ke
analize diskursa i kognitivne lingvistike, ali i
kao djelo koje je op}enito relevantno za dru{-

tvenu teoriju. Ova knjiga je za kratko vrijeme
postala obavezna literatura za sve zainteresira-
ne za uporabu jezika u svijetu politike, koliko
zbog razumljivosti i dopadljivosti na~ina na ko-
ji je napisana toliko i zbog relevantnosti vlasti-
toga teorijskog predlo{ka za analizu politi~kog
diskursa. Chilton je napisao i priredio nekoliko
va�nih knjiga i objavio niz odli~nih studija i
~lanaka vezanih za uzajamno djelovanje jezika
i politike.

Aleksandar ̂ arapi}
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Zbornik Read the Cultural Other: Forms of
Otherness in the Discourses of Hong Kong�s
Decolonization [^itaj kulturolo{ku razli~itost
Drugoga: oblici »drugosti« u diskursima deko-
loniziranja Hongkonga] objedinjuje trinaest
studija o nezapadnim diskursima i, po rije~ima
prire|iva~a, ima razli~ite i me|usobno poveza-
ne ciljeve. Zbornik pokazuje da nezapadni dis-
kursi ne mogu biti sadr�ani u »univerzalnoj«,
»op}oj«, ili »integrativnoj« teoriji jezi~ne komu-
nikacije ili diskursa, ve} se moraju razumjeti u
kulturolo{ki pluralisti~noj perspektivi. U knjizi
je kriti~ki ispitan dominantan univerzalisti~ki
diskurs u profesiji u smislu njegove teorijske
neadekvatnosti i politi~kih posljedica. Analizi-
rana je i kulturolo{ka priroda diskursa, uklju-
~uju}i i znanstveni diskurs, s obzirom na to da
on odra�ava kulturolo{ki druga~iju viziju. U
zborniku je predstavljeno i empirijsko istra�i-
vanje da bi se pokazale nesumjerljive razlike i
kontrast izme|u zapadnog i nezapadnog dis-
kursa o »istim« i razli~itim pitanjima. Na taj
na~in zbornik pokazuje da je slu~aj nezapad-
nog diskursa, onog koji »nije od bijele rase« i
koji pripada Tre}em svijetu posve legitiman,
nu�dan i normalan dio prou~avanja diskursa.
Drugi va�an aspekt ovog zbornika je prou~ava-
nje primjera kineskih i hongkon{kih javnih
diskursa iz povijesne tranzicije kolonijalizma.

Pojedina~ne studije u knjizi raspore|ene su
u tri tematska bloka: (1) Paradigmatic reorien-
tation [Paradigmatsko preusmjeravanje] (str.
3�70) daje pregled op}ih smjernica o kulturno�
politi~kom projektu o diskursu i komunikaciji;

(2) The discursive dominance of the West [Dis-
kurzivno dominiranje Zapada] (73�115) istra-
�uje medijski diskurs zapada o Kini i Hong-
kongu tijekom povijesne tranzicije. (3) Comple-
xity, diversity and Otherness of non�Western
discourse [Slo�enost, raznolikost i Drugost ne�
zapadnog diskursa] (119�237) predstavlja em-
pirijske studije o diskursima Kine i Hong-
konga. Empirijska istra�ivanja su usredoto~ena
na prou~avanje razli~itih �anrova, kao {to su
novinarski, knji�evni, politi~ki i povijesni, kao i
na modalitete poput {tampanih i digitalnih
medija u diskursima Kine i Hongkonga.

Op}i zaklju~ak, koji proizlazi iz zbornika u
cjelini, jest da situacija u svjetskom poretku ni-
je dobra, ali nije ni beznadna. Kako voditelj
projekta dr. Shi�Xu, ravnatelj Instituta za pro-
u~avanje diskursa i kulture pri Sveu~ili{tu
Zhejinag u Kini, primje}uje: »Mi vjerujemo, za-
pravo, da kulturno�politi~ki pristup prou~ava-
nju diskursa mo�e intervenirati i dovesti do
promjena. Mi se posebno zala�emo za trenuta-
~nu i u~inkovitu strategiju radikalnog kultur-
nog pomaka k prou~avanju nezapadnog dis-
kursa, te otuda i oblik imperativa u naslovu �
^itaj kulturolo{ku razli~itost Drugoga«.

Ova neobi~na i zanimljiva knjiga, objavljena
u ediciji »Language, power, and social process«
[»Jezik, mo} i dru{tveni proces«], u relativno
kratkom periodu pobudila je veliko zanimanje
me|u lingvistima, prvenstveno onima usmjere-
nim k prou~avanju diskursa, ali i antropolozi-
ma, kulturolozima, etnolozima i stru~njacima
iz drugih srodnih humanisti~kih i dru{tvenih
znanosti.

Aleksandar ̂ arapi}
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Podjela rije~i na kategorije ili vrste rije~i je-
dan je od najstarijih lingvisti~kih problema. U
svojoj se novoj knjizi M. C. Baker bavi trima
osnovnim leksi~kim kategorijama: glagolom,
imenicom i pridjevom. Predla�e generativnu
teoriju razlika me|u leksi~kim kategorijama ~i-
me popunjava teorijsku prazninu koja postoji u
generativnoj gramatici.
Knjiga se sastoji od pet poglavlja u kojima se

razla�u zna~ajke i funkcioniranje triju navede-
nih leksi~kih kategorija te dodatka u kojem se
problematizira uloga prijedloga.
U prvom poglavlju pod naslovom The prob-

lem of the lexical categories (1�22) preispituje
definiranje leksi~kih kategorija od razradbe vr-
sta rije~i u anti~kim gramatikama do pristupa
kategorijama u generativnoj gramatici koja se
nije usmjeravala prema specifi~nim razlikama
me|u leksi~kim kategorijama. U najva�nijim
se crtama pokazuje kako se problemu katego-
rija pristupa u drugim lingvisti~kim teorijama,
te iznosi glavne postavke svog teorijskog gleda-
nja na leksi~ke kategorije.
Drugo se poglavlje pod nazivom Verbs as li-

censers of subjects (23�94) usmjerava na razli-
ku izme|u glagola i ostalih dviju leksi~kih ka-
tegorija te dokazuje kako jedino glagoli mogu
biti predikatima. Imenice i pridjevi za predika-
ciju trebaju nadopunu funkcionalnim kategori-
jama. Tre}e poglavlje naslovljeno Nouns as be-
arers of referential index (95�189) posebno is-
ti~e referencijalnu funkciju imenica {to zna~i
da jedino one mogu uspostavljati anafori~ne
odnose i theta�uloge glagola. Kako se ka�e na-

slovom ~etvrtog poglavlja Adjective as neither
nouns nor verbs (190� 263) pokazano je kako
pridjevi ne pripadaju nijednoj od dviju pretho-
dno izlo�enih kategorija, u ~emu se sla�u goto-
vo sve teorijske razradbe leksi~kih kategorija.
Baker se suprotstavlja gledanju prema kojem
je modifikacija jedina funkcija pridjeva te ga
pokazuje kao tzv. deafault category, odnosno
kategoriju koja se ostvaruje u dijelu strukture
koji ne dopu{ta ni imenicu ni glagol, a to uz
modifikaciju uklju~uje i predikaciju i komple-
mentaciju te prilo�nu funkciju. Peto poglavlje
Lexical categories and the nature of grammar
(264�302) svojevrstan je zaklju~ak kojim se to-
~no navodi koji se dijelovi jezi~ne strukture
mogu smatrati osnovnim leksi~kim kategorija-
ma. Te su definicije potkrijepljene primjerima
iz nekoliko europskih, indijanskih i australskih
jezika, a razlike koje su pokazne bolje definira-
ju spomenute kategorije te pridonose zaklju~ku
da ne postoje bitne razlike u funkcioniranju
leksi~kih kategorija s obzirom na jezik.
U dodatku pod naslovom Adpositions as

functional categories (303�325) Baker obrazla-
�e za{to prijedloge, za razliku od Chomskoga,
smatra funkcionalnom, a ne leksi~kom katego-
rijom. Tekst prati opse�an popis literature i is-
crpan Indeks koji abecednim redom ujedinjuje
popis pojmova koji se razla�u ili spominju u
knjizi te popis imena. Ova teorija pridonosi da
se leksi~ke kategorije, osim semanti~kim i fun-
kcionalnim, precizno definiraju formalnim sin-
takti~kim pristupom.

Sanja Fulgosi
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It�s gonna be impossible for me to express
myself em through the medium of English. �
izjava je informanta, rodom Vel{anina, koja se
provla~i kao provodni motiv kroz ovu knjigu.
Ona na pomalo paradoksalan na~in svjedo~i o
vi{ejezi~nosti i identitetu. Na besprijekornom
engleskom informant tvrdi da je za njega ne-
mogu}e smisleno se izraziti u tom jeziku. Si-

tuacija postaje jo{ neobi~nija dodamo li kon-
tekst: informant je ovo izjavio u razgovoru koji
je bio dio razredbenog ispita za upis u jedan
koled� u sjevernom Walesu u 80�im godinama
pro{log stolje}a, i za koji je poznavanje engle-
skog jezika bilo presudno. Iako se savr{eno do-
bro koristio engleskim jezikom, informant pri-
hva}a komunikaciju samo na vel{kom, koji
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smatra materinskim. Time gubi mogu}nost
upisa na spomenuti koled�.
Ova se studija bavi pitanjima dvojezi~nosti i

kulturnih dodira. Autorici kao polazi{te slu�e
autobiografsko�narativni intervjui s Vel{anima,
te ona pomo}u postupaka lingvisti~ke analize
teksta i govora prou~ava oblike narativnih
konstrukcija o jeziku, identitetu i dru{tvu. Vi-
{ejezi~nost i rad s identitetima promatraju se
kako na individualno�biografskoj razini, tako i
na razini dru{tvene uklopljenosti individualne
vi{ejezi~nosti u kolektivne kategorije identite-
ta.
Prema rije~ima autorice, ovo je istra�ivanje

utemeljeno na analizi diskursa, napose na in-
terakcionisti~koj sociolingvistici u tradiciji
Gumperza, Goffmana i Hymesa. Polazi se od

pretpostavke da je u Europi i svijetu vi{ejezi~-
nost pojedinca i dru{tva prije pravilo nego iz-
nimka. U neprekidnim sociopoliti~kim procesi-
ma jezici i kulture sve ~e{}e dolaze u kontakt,
{to povla~i za sobom sve ve}u raznolikost, ali i
sporadi~no pojavljivanje konfliktnih regija u
kulturnom, pa i jezi~nom smislu. Stoga je pro-
u~avanje mogu}nosti i rizika kulturnih dodira
itekako nu�no. Ova studija primjer Vel{ana i
vel{kog jezika koristi kao laboratorij: unutar
jedne regije vel{ka kultura i vel{ki jezik imaju
veliku konkurenciju u engleskom jeziku i kul-
turi. Spomenutom se metodologijom dolazi do
bitnih spoznaja o kulturalnoj va�nosti, simbo-
li~koj snazi i dominaciji te identitetu u srazu
tih dvaju jezika.

Kristian Novak
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Knjiga predstavlja prvi cjeloviti prikaz tvor-
be rije~i u suvremenom talijanskom jeziku.
Ovaj rad opisuje tvorbu svih kategorija rije~i,
sve tvorbene jedinice i sve na~ine tvorbe: sla-
ganje, prefiksalnu tvorbu, parasintetsku tvor-
ba, sufiksalnu tvorba, retroformaciju, konverzi-
ju, tvorbu kratica, tvorbu sra{}enica, termino-
lo{ku tvorba i onomasti~ku tvorba. U Uvodu
Maria Grossman obja{njava klju~ne pojmove
suvremenih tvorbenih teorija kojima su autori
opisali tvorbu talijanskog jezika. Navest }emo
one najva�nije: pravilo tvorbe rije~i, mentalni
leksikon, rije~ kao temeljna tvorbena jedinica,
glava i modifikator, leksi~ko i morfolo{ko zna-
~enje, argumentna struktura i supkategorizaci-
ja, alomorfija, supletivizam, osnova, korijen, vr-
ste restrikcija kojima su podlo�na pravila tvor-
be, plodnost, kognitivno stajali{te u obnavlja-
nju rje~nika, metafora i tvorba rije~i itd.
Uz navedene urednike (Mariju Grossman i

Franza Rainera), knjigu je pisalo jo{ 17 jeziko-
slovaca, tj. Pier Marco Bertinetto, Francesco
Bianco, Antonietta Bisetto, Andreas Blank,
Maurizio Dardano, Livio Gaeta, Claudio Giova-
nardi, Claudio Iacobini, Maria G. Lo Duca, La-
vinia Merlini Barbaresi, Davide Ricca, Christi-
an Seidl, Luca Serianni, Heidi Siller�Runggal-

dier, Anna M. Thornton, Miriam Voghera i Ul-
rich Wandruszka.
Knjiga sadr�ava jedanaest ve}ih cjelina I. In-

troduzione; II. Composizione; III. Prefissazione;
IV. Parasintesi; V. Suffissazione; VI. Retrofor-
mazione; VII. Conversione; VIII. Riduzione; IX.
Parole macedonia; X. Formazione delle parole
nelle terminologie tecnico�scientifiche; XI. For-
mazione delle parole nell�onomastica.
Ovaj je rad prvenstveno generativni prikaz

tvorbenih mogu}nosti i tvorbenih procesa tali-
janskog jezika u cjelini. Opis tvorbe ovdje se
temelji na teoriji obaju osnovnih teorijskih pri-
stupa unutar generativnih istra�ivanja: (1)
pristup koji tvorbu rije~i promatra kao proces
s vlastitim pravilima i zakonitostima, te ne
pretpostavlja jaku vezu izme|u sintakse i mor-
fologije i (2) pristup koji tvorbu rije~i promatra
kao dio sintakse, dio gramatike koji se ne mo-
�e opisati strogo separatisti~kim modelom. Au-
tori se tako|er koriste kognitivnim teorijskim
modelom te mo�emo op}enito re}i da u knjizi
nalazimo sve va�nije suvremene teorijske mo-
dele opisa tvorbe rije~i.
Knjiga je namijenjena studentima, sveu~ili{-

nim profesorima, leksikografima i, op}enito, je-
zikoslovcima najrazli~itijih znanstvenih usmje-
renja i interesa.

Ivica Pe{a
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Polaze}i od pretpostavke da interes za vi{e-
jezi~nost u svijetu sve vi{e raste, izme|u osta-
log i zbog sve ve}e dru{tvene globalizacije te
njezinih u~inaka na jezi~nu praksu, autorica
spominje kako su u samo tri godine (2001. �
2004.) iza{la ~ak ~etiri relevantna uvoda u pro-
blematiku lingvisti~kog prou~avanja vi{ejezi~-
nosti i jezi~nih dodira: Thomason (2001.), My-
ers�Scotton (2002.), Windorf (2003.) i Clyne
(2003.).
U ovom se uvodu autorica poziva na upravo

spomenute autore, sintetizira i kriti~ki sagle-
dava njihov rad, no pru�a i sasvim nove poti-
caje teoriji, posebno na podru~ju dodira jezi~-
nih varijeteta (odnosa dijalekata i standardnog
jezika), kulturnih kontakata i historijske di-
menzije jezi~nih dodira. Na samom po~etku
knjige opisuje se logika me|usobnih utjecaja
dvaju ili vi{e jezika, na osnovi ~ega se dolazi i
do podjele na razne vrste jezi~nih dodira. Iako
autorica u osvrtu na istra�iva~ke metode pro-
u~avanja jezi~nih dodira ukratko spominje i
neurolo{ke aspekte, najvi{e se zadr�ava na so-
ciolingvisti~kim i psiholingvisti~kim metodama.
Pri tome mnogo pa�nje posve}uje jezi~nim ma-
njinama i migrantima u sociolingvisti~kom

smislu te procesima atricije materinskog jezika
pod sna�nim utjecajem jezi~nog dodira u psi-
holingvisti~kom smislu. Na temelju toga auto-
rica prelazi na opise konkretnih fenomena je-
zi~nih dodira, poput transfera i prebacivanja
kodova, kako na primjeru jezi~nih dodira u
srednjoj Europi, tako i na primjerima kreol-
skih jezika i pidgina. Autorica se naposljetku
bavi i jedinicama koje nadilaze razinu gramati-
ke, tj. utjecajima jezi~nih i kulturnih dodira na
pragmatiku i diskurs, te ulogom jezika (i dvo-
jezi~nosti) u konstrukciji identiteta individuuma
i grupe. Posebno je poglavlje posve}eno proce-
sima jezi~nih dodira u povijesnom kontekstu,
na primjerima utjecaja latinskog, francuskog i
engleskog na njema~ki jezik.
Ovaj uvod daje jednostavan sistematski pre-

gled najva�nijih istra�iva~kih podru~ja i meto-
da u problematici jezi~nih dodira. ̂ injenica da
u sredi{tu pa�nje stoje mnogobrojni primjeri
dodira i razmjene njema~kog jezika s drugim
jezicima nimalo ne umanjuje univerzalnu upo-
trebljivost ovog priru~nika. Isto tako, potenci-
jalnom kori{tenju ovog uvoda u doma}oj istra-
�iva~koj praksi itekako u prilog govori duga
povijest hrvatsko�njema~kih jezi~nih dodira.

Kristian Novak
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Nova se knjiga dobro poznatoga generativ-
nog lingvista A. Radforda uvelike oslanja na
njegovu prethodnu knjigu Syntactic Theory
and Structure of English. Kako sam naslov ka-
�e, ova knjiga ima dva temeljna cilja, prvi je
uvo|enje u temeljne pojmove i najnovije teorij-
ske postavke minimalisti~kog programa N.
Chomskog, a drugi je cilj ta na~ela primijeniti
na sintaksu engleskog jezika.
Teorijsku razradu pojedinoga sintakti~kog

pojma prate, kako je to ~esto u sli~nim lingvi-
sti~kim priru~nicima, primjeri za vje�bu. Knji-
ga se sastoji od deset poglavlja koja se odnose
na temeljne pojmove minimalisti~kog progra-
ma.
U prvom se poglavlju pod naslovom Gram-

mar uvodno uspostavlja razlika izme|u tzv.
tradicionalne gramatike koja samo opisuje i
klasificira sintakti~ke strukture i teorije uni-
verzalne gramatike koja obja{njava osnovna na-

~ela na kojima se temelje gramati~ke strukture
prirodnoga jezika. Pokazuje da prirodni jezik
funkcionira na univerzalnome principu prema
kojem su sve gramati~ke operacije lokalne (lo-
cality principle), a da se prirodni jezici razliku-
ju prema parametrima. U poglavlju pod nazi-
vom Words pokazuje kako se rije~i kategorizi-
raju na leksi~ke i funkcionalne kategorije koje
nemaju leksi~kog sadr�aja, nego slu�e za uspo-
stavu gramati~kih odnosa., kao npr. COMP
(complementiser), INFL (inflection) AUX (auxi-
liary) itd. Potpuna analiza rije~i, osim katego-
rijalnog, pretpostavlja i uporabu svih gramati~-
kih obilje�ja (fetures). U poglavlju Structure
pokazan je proces stapanja (merge) rije~i u fra-
ze. Pri tom isti~e da se svaka sintakti~ka stru-
ktura grana binarno (binarity principle) te da
je svaka sintakti~ka struktura projekcija nad-
re|ene kategorije, odnosno glave (head princi-
ple).
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U poglavlju naslovljenom Null constituent
definira koncept nulte sastavnice ili prazne ka-
tegorije. U poglavlju Head movement pokazuje
kako derivacija fraza osim operacije stapanja
(merge) uklju~uje i pomicanje glave (head mo-
vement), na prvi idu}i polo�aj glave. Taj se po-
mak prije svega odnosi na pomo}ne glagole.
Naslov poglavlja Wh�movement odnosi se na
pomicanja upitne rije~i (koje u engleskom jezi-
ku obi~no po~inju s wh) na mjesto spec �CP,
odnosno na mjesto ispred glave. U poglavlju
A�movement subjekt se promatra kao argu-
ment predikata i teorijski se razla�e proces
njegova pomicanja na polo�aj argumenta.
Osmo je poglavlje posve}eno sro~nosti (Ag-

reement, case and movement). U svjetlu novih
teorijskih pojmova goal i probe razmatra kako
u ovoj teoriji funkcionira odnos izme|u nomi-
nativa, kao nultog pade�a, i T fraza.
U devetom poglavlju naslovljenom Split pro-

jections pokazuje da osim pomo}nih glagola iz

TP struktura i fraze kao {to su VP, CP i NP
mogu imati vi{estruke projekcije glave. U po-
glavlju Phrases  iznose se najnovija teorijska
razmatranja fraze u sklopu minimalisti~kog
programa {to se prije svega odnosi na transfer
dijelova sintakti~ke strukture u fonolo{ke i se-
manti~ke komponente gdje postaju nedostupne
za daljnje sintakti~ke operacije.
U iscrpnom se Glosaru uz tradicionalne lin-

gvisti~ke pojmove, jasno i precizno definiraju
najva�niji teorijski pojmovi minimalisti~kog
programa i generativne gramatike op}enito.
Slijede opse�an popis literature i detaljan In-

deks.
Jasnom razradom temeljnih pojmova i prika-

zom najnovijih teorijskih dostignu}a, ovaj ling-
visti~ki priru~nik pridonosi pra}enju, razumije-
vanju i primjeni najnovijih teorijskih koncepa-
ta u generativnoj gramatici.

Sanja Fulgosi
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